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18/10/2017  

FRAGE: 

 

Gibt es zusätzliche notwendige technische 
Nebenleistungen (darüber wird auf Seite 7 
der Ausschreibungsbedingungen mit Bezug 
auf Punkt 26 geschrieben) ? 
 
ANTWORT: 

 
Der Bezug ist falsch. Richtig ist der Punkt 
27 der Ausschreibungsbedingungen. 

----------- 
 
FRAGE: 
 

Wird das vorbereitende Dokument zur Pla-
nung, genannt auf Seite 6 der Ausschrei-
bungsbedingungen, zur Verfügung gestellt 
? 
ANTWORT: 
 

Nein, es handlt sich um einen Druckfehler. 
----------- 

FRAGE:  
 

Werden nur 2 Untergeschosse errichtet 
oder auch der Parkplatz an der Oberfläche, 
wie laut Vorprojekt vorgesehen? 

DOMANDA: 

 

Vi sono prestazioni tecniche accessorie ne-
cessarie (di cui si parla alla pagina 7 con 
riferimento al punto 26 del disciplinare)? 
 
 
RISPOSTA: 

 
È sbagliato il riferimento giusto è il punto 
27 del Disciplinare. 

----------- 
 
DOMANDA: 

 

Viene messo a disposizione il Documento 
preliminare alla progettazione di cui si par-
la a pagina 6 del disciplinare? 
 
RISPOSTA: 

 

No, è un refuso. 
----------- 

DOMANDA: 

Vengono realizzati solo 2 piano o anche il 
parcheggio in superficie come previsto dal-
lo studio preliminare?  



ANTWORT: 
 

Der Parkplatz an der Oberfläche wird wie-
der hergestellt und an die Notwendigkei-
ten der Tiefgarage (Zugänge, usw.) ange-
passt. 

----------- 
FRAGE: 
  

Wird der geologische Bericht zur Verfügung 
gestellt? 
 
ANTWORT: 

 

Der geologische Bericht wird dem künfti-
gen Vertragspartner zur Verfügung gestellt. 

----------- 
FRAGE: 

 

Wird die Vermessung zur Verfügung ge-
stellt? 
 
ANTWORT: 

Die Vermessung wird dem künftigen Ver-
tragspartner zur Verfügung gestellt. 
 

RISPOSTA:  
 

Il parcheggio superficiale sarà ripristinato e 
adattato alle necessità del garage interrato 
(accessi, ecc.). 
 

----------- 
DOMANDA: 
 

Viene messa a disposizione la relazione ge-
ologica? 
 
RISPOSTA:  

 

La relazione geologica sarà messa a dispo-
sizione al futuro contraente. 

----------- 
DOMANDA: 

 

Viene messo a disposizione il rilievo? 
 
 
RISPOSTA:  

Il rilievo sarà messo a disposizione al futuro 
contraente. 

 
 


